MARCO ASSANDRI   

Freelance Translator EN-IT (main language pair) / DE-IT

PERSONAL DATA

Address: Via Convento, 9 – I-26010 PIANENGO (Cremona)
Date of birth: October 14, 1973 
Native Language: Italian 

VAT NR: IT01235440193

CONTACT INFORMATION

Tel.: +39 (0) 373 74266 / Mobile: +39 3498692676

Skype: marco.assan

E-mail 1: ma.assandri@tiscali.it / E-mail 2: assandri.marco@libero.it
Website: www.proz.com/translator/694058
EDUCATION
· 2000, MA-level degree in Foreign Languages, IULM, University of Languages and Communication, Milano, Italy.
· 1997, BA-level degree in Translation, Scuola Superiore Interpreti Traduttori (SSIT), via S. Pellico, Milano, Italy.
SPECIALIZATION
	· ENGINEERING             (Automotive, Industrial, Mechanical): User and Maintenance Manuals for machine tools and processing machines; Safety guidelines; Technical Specifications.

	· MARKETING:                 Brochures, Product reviews; Press Releases; Strategic and Quality Issues; Corporate newsletters; Education & Training; Humanities & Social Sciences.


	· LEGAL: Contracts (Supply, Purchase, Confidentiality and Distribution Agreements); Articles of Association; Claim Forms; Witness Interviews.
· IT (Software, Systems, Networks, Internet) and Consumer Electronics:                                         User manuals, online help, applications, White Papers.

	· MEDICAL/PHARMA: Clinical Trials, Data Sheets, Scientific Papers, Pharmacological Studies, Clinical Protocols.
· ENERGY AND ENVIRONMENT: Environment and Climate Issues; Social and Environmental responsibility.

	
	


EMPLOYMENT HISTORY
Full time freelance translator since 2001. I currently translate for agencies in Italy, Germany, UK, Sweden, Australia, and USA.
SPECIALIZATION COURSES
· 2013, Legal Translation Course (Claim Form and Particulars of claim), STL Formazione, Pisa 

· 2012, Copy Editing: tools and priorities for proofreading and editing, European School of Translation

· 2012, Web and social media writing: writing and re-writing for Web communication, European School of Translation
· 2010, SDL Trados Studio for Translators, proz.com
· 2003, Legal Translation Course (Contracts, Articles of Association, Claim forms), sponsored by the AITI (Associazione Italiana Interpreti e Traduttori), Milano.

· 2000, Multimedia Publishing Course, Libera Università di Lingue e Comunicazione IULM, Milano.

· 1994, FLIC/SEFIC Certificate -  Spoken English for Industry and Commerce, London Chamber of Commerce and Industry, Cambridge.

PORTFOLIO
Among others I have translated texts (through agencies) for European Space Agency, Ferrari, Aston Martin, Gucci, Nike, Christie’s, Disney, MTV Europe, Paramount Pictures, Reuters, IKEA, Amazon, Google, Lego, Jaguar, Brembo, Lamborghini, Porsche, Volvo, Toyota, New Holland, Compuware, Shire, Dell, Toshiba, Sharp, Agfa, Tetra Pak, Varta, Pfizer, Schering-Plough, Alexion Pharma, Fresenius Medical Care, UPS, Oxford University Press.

EQUIPMENT
· Cat tools: Trados Studio 2014, MemoQ, TransTool, Memsource
· Sony Vaio Notebook / OS: Microsoft Windows 7
· Software: Adobe Reader XI, Excel 2007, Word 2007, PowerPoint 2007
· Large library of technical dictionaries and online glossaries
MAJOR STRENGHTS
Always willing to go the extra mile to guarantee complete satisfaction to my customers, I carry out each job with the utmost care and attention to detail.
MAIN HOBBIES AND INTERESTS
Long distance walker (Cape Wrath Trail, Jerusalem Way, Via Francigena, Round Annapurna Trail, Camino de Santiago, Abbots Way…), practitioner of martial arts (Tai Chi Chuan and Shaolin), interested in studies which focus on Wilderness, deep ecology, and plant, animal and mineral alterity.

JUSTIFICATION FOR SPECIALIZATION FIELDS (MAIN PAST PROJECTS):
ENGINEERING (Automotive, Mechanical, Industrial):
- Translation EN-IT, Aston Martin brochures, Vantage AMR new range, 3000 words
- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, Repair Codes, 23000 words, April 2017
- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, Parts Master, 2200 words
- Proofreading EN-IT, Maccaferri, solutions for geotechnical and environmental engineering works, technical brochures, 7 hours
- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, Parts Master Rev and other brochures and manuals on lifting equipment, March 2017, 20500 words
- Translation EN-IT, New Holland Agricultural Machines, Skid Steer Load brochure, 1500 words

- Translation EN-IT, MYNH Mobile App, 1000 words
- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, Parts Update and Operator Manual, 5000 words; brochure review, 2 hours
- Translation EN-IT, Sustainability Project, New Holland, 2000 words
- Proofreading EN-IT, Food Packaging Use of Inks, 3 hours 
- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, ES 5200 Service Manual, 30k words
- Translation EN-IT, Crown WT 3000 Operator Manual Rev G, 2326 words
- Translation EN-IT, WP 3010 - Operator Manual, 2073 words (update, December 2016)

- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, GPC Parts Customer Master, 7600 words
- Translation EN-IT, E_Shop_Safety training, 5600 words

- Translation EN-IT, Crown Training and video, 2630 words

- Translation EN-IT, Crown ESR 5200 Parts Italian, 18732.70 words

- Translation EN-IT, CNH, Br Round Baler, Agricultural Machinery, 2760 words
- Translation EN-IT, Crown USA Wave 60 Service Level 2, Service Manual, 34120 words

- Translation EN-IT, CNH Combines, Range CX 7/8, 3900 words

- Translation EN-IT, Safety Information_Li-Ion-Battery, 1300 words
- Translation EN-IT, Crown Training Instructions, 26498 words
- Translation EN-IT, Safety Calendar, Merck, 977 words
- Translation EN-IT, Crown WAV 60 Operator Manual, Training PPT and Product spec, 2118 + 2600 + 2200 words
- Proofreading EN-IT, Graphic Packaging International, QuikFlex manual

- Translation EN-IT, Crown USA, FC 5200 Service Manual, 22827 words
- Translation EN-IT, Crown Insite Customer Portal, 3329,5 words 
- Proofreading EN-IT, Crown Wave Brochure, Technical Term Check
- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, Trainer Manual, 3000 words

- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, Operator manual and spec sheets, 2800 words

- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, Technical Data Sheet, 1000 words

- Translation EN-IT, KONE, TravelMaster 110 Escalator (EJV) - Installation Manual, 16000 words
- Translation EN-IT, Merck, 2015 UPDATE Motor Vehicle Safety Standard and Safety Program, 7500 words
- Proofreading EN-IT, QuikFlex manual, Graphic Packaging International, 3000 words spot check
- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, Crown RT 4000 Operator Manual, Screen Messages, 1700 words

- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, SC6000 Service manual, 30000 words

- Translation EN-IT, Crown Lifting Equipment, MPC 3000 Operator Manual, 2000 words

- Translation EN-IT, Quarterly Newsletter, Tyco Fire & Safety, Certification scheme, 7700 words

- Translation EN-IT, Crown C5 Service manual, 69000 words

- Translation EN-IT, Crown, Maintenance Manual, 3000 words

- Translation EN-IT, Crown Operator C5 Manual, 4500 words

- Translation EN-IT, Crown Training Documents and Data Sheets, 5100 words

- Translation EN-IT, Pneumatic Spec Sheet, Lifting equipment, 300 words

- Translation EN-IT, Infolink Admin Manual, 21000 words

- Translation EN-IT, Online courses on Safety and Environment for employees, Praxair, 24000 words

- Translation EN-IT, Spec Sheet, Lifting equipment, 1500 words

- Translation EN-IT, Installation manual for escalator, 2000 words

- Translation EN-IT, Operator manual for escalator, 10000 words

- Translation EN-IT, CNH NEW HOLLAND AG translations, agricultural equipment, 20000 words

- Translation EN-IT, Operator manual, Autopositioning system, Web Portal documentation for Lifting equipment, 2000 words

- Translation EN-IT, Facilities Management, Industrial, Merck, 14000 words

- Translation EN-IT, Lifting equipment service manual, 9000 words

- Translation EN-IT, Lifting equipment operator manual, 2000 words

- Translation EN-IT, Suppliers Declaration, Golden Filter, 2500 words

- Translation EN-IT, Lifting equipment Maintenance manual, 11000 words

- Translation EN-IT, Business Line Cleaning Technology, Food sector technologies, 7000 words

- Translation EN-IT, Ukip Media termbase compiling, mechanical engineering, automotive engineering

- Translation EN-IT, Crown Maintenance manual, 30000 words

- Translation EN-IT, Elga User Manual (Water Purifier), 1800 words

- Translation EN-IT, Service manual, Lifting Equipment, 56000 words

- Translation EN-IT, mechanical engineering (machine tools), tool connection

- Translation EN-IT, CNH New Holland Service Core Process, 9000 words

- Translation EN-IT, Marketing/Promotion, Mech. Eng., 1000 words

- Translation EN-IT, Crown Operator manual, lifting trucks and equipment, 39000 words

- Translation EN-IT, Safety Data Sheet, 2000 words

- Proofreading EN-IT, mechanical engineering, Article (“Bearing Killers: preventing common causes of bearing system damage”), 2500 words
- Translation EN-IT, mechanical engineering, tool connection brochure, 4000 words

- Translation EN-IT, UNI EN Standards, Tools for woodworking, 9000 words
- Translation EN-IT, New Holland Telehandlers, Op. Manual, 11000 words

- Translation EN-IT, Material Safety Data Sheet, 800 words

- Translation EN-IT, Service bulletins, 11000 words

- Translation EN-IT, UNI EN Standards, Smoke and heat control systems - Part 10: Power supplies, Smoke and heat control systems - Part 8: Smoke control dampers, 8000 words
- Translation EN-IT, SIEMENS POWER METER Manual, 13000 words

- Translation EN-IT, Telehandler User and Maintenance Manual, Agricultural Machines and Tractors, CNH, 15000 words

- Translation EN-IT, AUTOMOTIVE INDUSTRY – TRUCKS, Slides, 4000 words

- Translation EN-IT, User and Maintenance Manual, Recover, Recycle, Recharge Machine for A/C Systems, Robinair, 9000 words

- Translation EN-IT, UNI EN Standards, Safety of woodworking machines - Circular sawing machines - Part 16: Double mitre sawing machines for V 

cutting; Part 7: Single blade log sawing machines with 

integrated feed table and manual loading and/or unloading; Part 5: Circular sawbenches/up-cutting cross-cut sawing machines, 15000 words

- Translation EN-IT, Mixing technology overview, GEA Process Engineering

- Translation EN-IT, GM Service Manual, 3800 words
- Translation EN-IT, Training Document for Tetra Pak, 20000 words

- Translation EN-IT, Supply Chain Security Solution, 5000 words

- Translation EN-IT, Product development guideline for Tetra Recart packages

- Translation EN-IT, User Manual, packaging machinery and systems for the beverage sector (Graphic Packaging Intl.), 15000 words

- Translation EN-IT, Exhaust Emissions Reduction, Volvo Construction Equipment, 7000 words

- Translation EN-IT, Fitting and User Manual for a GPS Localizer, 4000 words
- Translation EN-IT of a technical Web Site dedicated to waste compacting and waste recycling machines (11000 words)

- Translation EN-IT, Stolen Vehicle Recovery System (User Manual and Service Agreement)

- Translation EN-IT, Parking Aid system, user manual

- Translation EN-IT, Product documentation and company history for Kohler Global Power Systems (Web Site documentation)
- Translation EN-IT, Auction catalogue, description and technical specifications of historic cars for the car collector industry (7500 words, for Ferrari)
- Translation EN-IT, Off-road driving guidelines and Terrain-response technology (Land Rover)
- Translation EN-IT, Training docs, OSD and Operating Instructions for a Global Logistics & Supply Chain solution

- Translation EN-IT, Translation of user manuals and technical specifications for Tube Pressure Gauges, vacuum pumps, measuring instruments (Prominent)
- Bio-active textiles report (6000 words) 

- Translation EN-IT, Emergency Management Strategies and public safety issues (7000 words)
- Translation EN-IT, Manual for a video-supported training on forklift trucks (4000 words)

- Translation EN-IT, Preventive Maintenance Schedule and Manual, forklift trucks (3000 words)

- Translation EN-IT, Operation and Maintenance Manual for forklift trucks (13000 words)

- Translation EN-IT, Kohler Engines Technical Specs and Pricelist (3000 words)
- Translation EN-IT, LEED Green Building Rating System, standards and certification program for the Eur Roma Project (Buro Happold, 11.000 words)
- Translation EN-IT, Standard specification for lift services: extent of work, health and safety, general requirements (Hilson Moran, 43000 words)

- Translation DE-IT, Motorenöl, Technische Daten, 8500 words

- Translation DE-IT, Handbuch (Sicherheit, Betrieb, Wartung), Blach Extruder and Components, 11000 words

- Translation DE-IT, Betriebsanleitung (Sicherheitshinweise, Maschinendaten, Aufstellung, Inbetriebnahme, Reinigung), Bandsägen, 9.600 words

- Translation DE-IT, filtration technology, Reber, 1.578 words

- Translation DE-IT, CONCORD Kinderautositze, 3200 words

- Translation DE-IT, Autotainment System, Telefunken, 4.786 words

- Translation DE-IT, Betriebsanleitung, Gabelhubwagen Bader Söhne, 1500 words

MARKETING:

- Translation EN-IT, UKi Media and Events, 

- Proofreading EN-IT, Nomad Foods Europe Limited, Our Way, Corporate communication, 2 hours
- Translation EN-IT, Global Benefits Summary, Corporate communication, Alexion Pharma, April 2017, 2000 words

- Proofreading EN-IT, Realise Consulting - Canon training, 2.50 Hours
- Translation EN-IT, Impetus Automotive, 1000 words, March 2017
- Translation EN-IT, CASE-New Holland Questionnaire 2017, 1000 words
- Translation EN-IT, Oxford University Press, Teacher's Manual, February 2017, 55147 words

- Translation EN-IT, Nomad Foods - January newsletter, 2600 words
- Translation EN-IT, European Commission (EPALE Programme, Electronic Platform for Adult Learning in Europe), 5500 Words + proofreading work for the same project (2.5 hours)
- Translation EN-IT, BCD Travel project + Pfizer Travel App Messaging, 2557 words

- Proofreading and Desktop Publishing English Italian Post Check, Nomad Newsletter of December, 5,5 hours

- Translation EN-IT, Ecorys (AskNavracsics), for EC, 608.90 Words

- Proofreading EN-IT, Nomad Foods Europe Limited, 3.5 hours
- Proofreading EN-IT, NFE Living our values, 4 hours
- Proofreading EN-IT, TechTalk 8 Magazine for Delphi Automotive, 7.00 Hours

- Translation EN-IT, Press Releases for Iveco, Madrid_Delivery, Iveco Kaizen, CNH Wichita, 1100 words

- Translation EN-IT, Press Releases for CNH, Agricultural Machinery (PR SIMA INNOVATION AWARD, NH_NIR_Sensor, Global Brand Video), 1600 words

- Proofreading EN-IT, UKIP Media & Events Open Order (October), 6.5 hours

- Proofreading EN-IT, Lego, 1 hour
- Translation EN-IT, Press releases for CNH (Industrial_Grass_Soil_Acqui, BTW Grape Harvester, CDP results), 2310 words

- Translation EN-IT, GEA Southern And Eastern Africa, Brochure with Company Presentation (Your partner for world-leading process technology), 1750 words
- Translation EN-IT, BCD Travel, Advito, Pfizer 2016 Survey and Invitations, 664 Words
- Translation EN-IT, "Documenti Risorse Umane", Job Crafting workshop (2533 words) + Job Crafting action plan (295 words) + Job Crafting Prework (278 words)
- Translation EN-IT, CNH Press Releases, NH_CX CR Everest D, Agricultural Machinery, 1800 words
- Desktop Publishing English Italian, Nomad Foods Newsletter Post Check, 1 hour

-  Proofreading EN-IT, UKIP Media & Events, Press Releases
- Translation EN-IT, ABARTH TROFEO, FCA press release, 700 words
- Translation EN-IT, Rubber & Plastics brochure, 820 words
- Translation EN-IT, Feel the Power Autumn Winter 2016 Sweepstake Promotion, VARTA, 1300 words
- Translation EN-IT, Best Practices for web site updates, Celgene, 1800 words
- Translation EN-IT, Bord Bia, The Irish Food Board, Summer Ezine 2016, 2100 words

- Translation EN-IT, Lego

- Proofreading EN-IT, Webcast, Nomad Foods

- Proofreading EN-IT, BCD Travel Survey, Global Marketing
- Translation EN-IT, Press Releases for Iveco and CNH Industrial, Iveco Platooning and Web applications, 2930 words
- Translation/proofreading EN-IT, Nomad Foods, Monthly Newsletter, 3000 words (on a regular basis, each month)
- Translation EN-IT, New Holland, Brochure Mini Excavators, 1400 words
- Translation EN-IT, Aston Martin Brochure, DB11 and AM500, 2200 words

- Translation and Proofreading EN-IT, Dimensions of Diversity, Promoting Employee Engagement and Commitment, 3000 words
- Translation EN-IT, Bord Bia, The Irish Food Board, Food and Drink Exports, 3000 words 

- Translation and proofreading EN-IT, Iglo Foods Group, Monthly Newsletter, 2300 words
- Translation EN-IT, GEA Engineering, Website translations – Product groups, Technology for the food processing industry, 2700 words

- Translation EN-IT, New Holland Agriculture Marketing - T5 App translations, 1200 words

- Translation EN-IT, CNH Industrial, ACEA Corporate press release, 500 words

- Translation EN-IT, CNH Technical Training, 600 words

- Translation EN-IT, CNH Industrial Corporate Communications, Press Release, 950 words

- Translation EN-IT, New Holland Agriculture - Brochure 162000 TC RANGE, 6300 words

- Proofreading EN-IT, Michael Kors UK, Website Documentation, 2 hours

- Translation EN-IT, Bord Bia, The Irish Food Board, Food and Beverage documentation, 600 words

- Translation EN-IT, Press releases for CNH Agricultural Equipment, and CX-D training manual, 7200 words

- Translation EN-IT, Automotive products, Amazon, 5700 words

- Translation EN-IT, Poster and Presentations for Italian congresses, Alexion Pharma, 3000 words

- Translation EN-IT, Product News Bulletin, Lifting equipment, 600 words

- Translation EN-IT, Aston Martin, Rapide S brochure, 4000 words

- Translation and proofreading EN-IT, Aston Martin - DB9 GT and Vantage Brochure

- Translation and proofreading EN-IT, Aston Martin, Marketing documentation, Brochure

- Translation and proofreading EN-IT, documentation on Exhibitor Journey, Stand design, timeline, logistics, promoting presence, achieving sales, perfect store, 8 hours

- Translation EN-IT, UKIP Media & Events translations, 1000 words

- Translation EN-IT, Gardening Tools, product list and brochure, 4200 words

- Translation EN-IT, Origin Green Website_Articlesto be translated into IT, 6300 words

- Translation EN-IT, GE strategy, 5300 words

- Translation EN-IT, Brochure Warranty Update, Price Lists, 1500 words

- Proofreading EN-IT, Marketing texts, translation assessments, Web Charges Master Draft, 12 hours of proofreading

- Translation EN-IT, News Bulletin and Brochure, Lifting equipment, 2000 words

- Proofreading EN-IT, Safety and Security Book, Incident control, Hilton Worldwide, 5000 words

- Translation EN-IT, Gea Process Engineering, Aseptic Valves for food sector, product brochures, 3000 words

- Proofreading EN-IT, KAZAM Mobile Phones User manuals 

- Translation EN-IT, Varta batteries catalogue, 30000 words

- Translation EN-IT, Maintaining official records of correspondence, Internal process, Merck, 5000 words 

- Translation EN-IT, LearnToLearn, LEGO education programme brochure, 8700 words

- Translation/proofreading EN-IT, translation for Google, tools and strategies for modern businesses, Work Happy Philosophy, 1000 words

- Translation EN-IT, Translation for European Commission (EAC
Programme) - Website for EBBA, 1000 words

- Translation EN-IT, Company profiles, Food and Beverage Sector, 3200 words, Irish Food Board

- Translation EN-IT, Aston Martin Dealer Website files, 2800 words

- Translation EN-IT, Range Brochure translation, Aston Martin, 5000 words

- Translation EN-IT, Lifting equipment Brochure, 2500 words

- Proofreading EN-IT, Pearson, language learning qualifications and exam papers

- Translation EN-IT, GEA Group CEO Letter, 1200 words

- Translation EN-IT, CNH Powerstar Engine technology, Press releases, 1000 words

- Translation EN-IT, CNH Press releases, Farming Simulator game, 1200 words
- Translation EN-IT, Price List and Product Catalogue, Lifting Equipment, 3500 words

- Translation EN-IT, Kazam Mobile Phones User Manuals, 3500 words

- Translation EN-IT, CNH IVECO All In One, Press releases, 1500 words

- Translation EN-IT, Domain name localisation

- Translation EN-IT, London Eye, 500 words
- Translation EN-IT, CNH Video Training Camp, 1000 words

- Translation EN-IT, HR Shared Services, Social Sciences, Merck, ppt files, 7200 words

- Proofreading EN-IT, Kazam mobile phones user manuals and marketing brochures, 4 hours

- Translation EN-IT, Amazon translations, Home appliances products, 2000 words

- Translation EN-IT, Marketing/Promotion, mechanical engineering,
UKIP MEDIA, 800 words

- Translation EN-IT, Marketing/Promotion, humanities & social sciences (education & training), 4000 words, Creative Europe Erasmus + Sport flyer

- Translation EN-IT, Amazon translations, Consumer Electronics products, 8000 words

- Translation EN-IT, Iveco Trakker Press releases, Dakkar 2014, 500 words

- Translation EN-IT, Humanities & Social Sciences, Entrepreneurship in Europe, EMEA report, 3000 words, Herbalife

- Translation EN-IT, General publication, Cooper Safety Newsletter, 1000 words 

- Translation EN-IT, Copy of musee rodin event transcript, launch of the Jaguar's new F-type, Jaguar, 800 words

- Translation EN-IT, Creative Europe Programmes, A guide for professionals in the audiovisual and cultural sectors, European Union, 4500 words

- Translation EN-IT, Erasmus+ Sport flyer, European Union, 500 words

- Translation EN-IT, Press releases, UKIP Media and Events, 2000 words

- Translation EN-IT, Architectural and General design concept description of the Kazak Pavilion exhibition space, Milan Expo 2015, 6000 words

- Translation EN-IT, Agritechnica awards, Press release, CNH, 500 words

- Translation EN-IT, New salesmen training course, CNH, 11000 words

- Translation EN-IT, Circulator Pumps Brochure, 3200 words

- Translation EN-IT, Local Sales Team Playbook and Process Launch, 12000

- Translation EN-IT, Press release Task, Crane refurbishment (SDS), Key benefits, Challenges, Solutions, 7000 words

- Translation EN-IT, Dealers Program, Cert. Eur V4 - V5, CNH, 3000 words

- Translation EN-IT, AGRICULTURAL MACHINERY – TRAINING, CNH, 1100 words

- Translation EN-IT, Jaguar Press Release, Marketing, 1000 words

- Translation EN-IT, DESIGNJET HP, 1000 words

-  Translation EN-IT, Top News for Recycler (regeneration of inkjet and toner cartridges), 2000 words

- Translation EN-IT, AIG Security Assessment Questionnaire, 18000 words 

- Translation EN-IT, Company profiles in the Food and Beverage Sector (15000 words, Irish Bord Bia)

- Translation EN-IT, Company and product history of Schering-Plough (12000 words)

- Translation EN-IT, marketing texts and Web site documentation for the automotive sector (for Jaguar: company history, description of new models, ownership, car reviews, 30000 words)

- Translation EN-IT, Mobil 1 oil handbook and brochure (McLaren Mercedes)
- Translation EN-IT, Mc-Laren Mercedes press release

- Translation EN-IT, Real-Time Videoconferencing solution (Marketing text, product description, technical specs, Polycom)

- Translation EN-IT, Test session press release (500 words, Lamborghini)
- Translation EN-IT, Sport Products description (2500 words, Nike)

- Translation EN-IT, Educational website for the European Space Agency, European Union, 25000 words

LEGAL:
- Translation EN-IT, Agency Agreement, April 2017, 4000 words
- Translation EN-IT, Volvo Legal Text - Customer Privacy Policy, March 2017, 4000 words

- Translation EN-IT, company voluntary arrangement, March 2017, 4405 words

- Translation EN-IT, Testing Services Agreement PNH Flow Cyt, 2800 words
- Translation EN-IT, Archives paper documents clause, access rights to include in contract, Merck, 2775 words (December 2016)

- Translation EN-IT, Sharethrough Privacy Policy, Privacy Shield Updates

- Translation EN-IT, Privacy Policy, 5 hours

- Translation EN-IT, General Terms and Conditions + VIDA License Agreement, 1000 words (text updates)

- Translation EN-IT, Volvo Cars Global Wi-Fi service dealer agreement, 3600 words
- Proofreading EN-IT, Sharethrough Privacy Policy Edits
- Translation EN-IT, Tender Documents, SOREsa, 2250 words
- Translation EN-IT, Contract, 2600 words
- Translation EN-IT, Tender documentation, 2700 words
- Translation EN-IT, Merck, EFPIA Methodology Statement + Transparency Portal Terms of Use, 4500 words

- Translation EN-IT, KAMUT Licence Agreement, 2600 words

- Translation EN-IT, VARTA, app term of use, 2100 words

- Translation EN-IT, License Agreement, Volvo, 1000 words

- Translation EN-IT, Policy and Commitment Document 2015, Offices-Warehouses, Policies and Guidelines Merck, 6900 words

- Translation EN-IT, Legal texts, Volvocars, License Agreement, 1000 words

- Translation EN-IT, Legal text, Witness statements for an Arbitration Proceeding, 7700 words

- Translation EN-IT, Legal text, Standards for the Certification of Italian Surveyor valuation experts, 4300 words

- Translation EN-IT, Legal text, International Travelling Support Agreement, Verona Airport Company, 2500 words

- Translation EN-IT, Legal texts, Volvocars, 1500 words

- Translation EN-IT, General term and conditions and disclaimer, Volvocars, 2000 words

- Translation EN-IT, Draft acquisition contract, 2000 words
- Translation EN-IT, Meeting Services Audit & Compliance - Contract Amendment Workstream, 9000 words 

- Translation EN-IT, Confidentiality Agreement, 2000 words
- Translation EN-IT, Social Media Guidelines for EMEA Employees, Whirlpool, 1000 words
- Translation EN-IT, Regulation (EC) No 139/2004, Merger Procedure, 17000 words

- Translation EN-IT, General Conditions of Purchase, 1100 words

- Translation EN-IT, Foreign Corrupt Practices Act Compliance Guidelines (5000 words)

- Translation EN-IT, General Terms and Conditions of Supply (1000 words)

- Translation EN-IT, Memorandum with summaries of witness interviews (9000 words)
- Translation EN-IT, Requirements for copyright notices (proofreading work)
- Translation EN-IT, Employment conditions (4000 words)

- Translation EN-IT, Standard Terms and Conditions for the Supply of Holiday Accommodation (5600 words)

- Translation EN-IT, Certificates and legal documents for financial transactions (5500 words)

- Translation EN-IT, Tender documents, Specification For underground drainage services (26000 words)

- Translation EN-IT, Marketing Rights Agreement in respect of the 2012 London Olympic Games 

- Translation EN-IT, Competition Law - Compliance Programme, 5000 words

- Translation EN-IT, License and Supply Agreement for Website Services (6000 words)

- Translation EN-IT, Operating agreement and memorandum of understanding

- Translation EN-IT, Legal documents (Response to request for production of documents, 4500 words)

MEDICAL-PHARMA:

- Translation EN-IT, Pathophysiology and Consequences of LAL-D, Diagnosis of LAL-D, LAL-d clinical case, May 2017, 24000 words
- Proofreading EN-IT, Scientific Papers for Boston Scientific, 28 hours

- Translation EN-IT, Medical translation, 1338.04 Words
- Translation EN-IT, Cresseri et al Italian_Registry_poster
- Translation EN-IT and proofreading, Pathology of LAL-D, Promo - Global Updates, 3000 words
- Translation EN-IT, abstract for translation, Cresseri Italian Register, 758 words

- Translation EN-IT, PPT presentations for conference sessions, “Phase 3 Randomized, Controlled Trial Assessing Efficacy and Safety of Product in Children/Adults with Lysosomal Acid Lipase”, “Phatophysiology, Different Diagnosis, Clinical Implications”, “Progressive Disease Associated With Multiorgan Damage and Premature Mortality”, 8500 words 

 - Translation EN-IT, PPT Presentations (Bone Marrow Failure, Consequences of PNH, Diagnosis Deck, Pathophysiology of PNH, PNH Overview, QoL Deck, Safety Deck, Survival Deck, aHUS in Renal Transplantation), 21000 words
- Translation EN-IT, Abstract for translation aHUS Registry, 600 words

- Translation EN-IT, Patient Assessment Questionnaire, 1500 words

- Translation EN-IT, Global commercial presentation (Bone Marrow Failure, Consequences of PNH, Diagnosis Deck, Pathophysiology of PNH, PNH Overview), 31500 words

- Translation EN-IT, Disease Diagnostics, Promo Deck, 12000 words

- Translation EN-IT, training and commercial slide decks on rare diseases treatment options with extracts of clinical trials and scientific papers (Patient Survival, Treatment Duration, Pathophysiology, Disease Diagnostics, Diagnosis, Consequences, Patient Assessment Questionnaire, Quality of Life, Summary of Product Characteristics, Prescribing Information), about 50.000 words
- Translation EN-IT, Treatment duration Slide Deck, 4000 words

- Translation EN-IT, Paediatric study presentation and poster draft, 6000 words

- Translation EN-IT, Key Benefits Slide Deck, Marketing/Pharma, 4400 words

- Translation EN-IT, Disease_Diagnostics, Speaker Promo Slides, 12000 words

- Translation EN-IT, Workshop Slide Deck on new Therapeutic Strategies for SEUa and PNH, 20000 words

- Translation EN-IT, Clinical Review and Medical Information, Diagnostic Slide Deck, Overview of aHUS, Overview of TMAs, 29000 words

- Translation EN-IT, long-term study slide deck, PNH and aHUS treatment options, 6000 words

- Translation EN-IT, Clinical Assessment Training documents, 10000 words 
- Translation EN-IT, Disease-Diagnostics documents, 18000 words
- Translation EN-IT, Patient Safety articles, Fresenius Medical Care, 4000 words

- Translation EN-IT, Facing the Environmental Challenge, NephroCare, 2000 words
- Translation EN-IT, Corporate Conduct and Privacy Policy, Schering Plough
INFORMATION TECHNOLOGY: 

- Translation EN-IT, WEBEX USER GUIDE TRANSLATIONS, 5000 words
- Translation EN-IT, Menus and Messages for lifting equipment, 5000 words

- Translation EN-IT, Crown Infolink System, lifting equipment, software strings, 800 words

- Translation EN-IT, Crown Infolink System, lifting equipment, software strings, 2000 words

- Translation EN-IT, Machine Controller Software Maxd, 1500 words

- Translation EN-IT, CISCO ironport, CISCO support, 1000 words

- Translation EN-IT, Product documentation for IT professionals (Email security solutions)

- Translation EN-IT, Rental User Training manual (translation of access and installation instructions, menus, screens, 4800 words, Volvo)

- Translation EN-IT, Computer application for Rental Operations (translation of strings, 85000 words, Volvo)

- Translation EN-IT, Bandwidth services documentation (translation of terms and conditions of service, SLA, technical specifications, glossary, 18000 words, Interoute) 

- Translation EN-IT, White Papers and Reports for IT professionals, regarding Systems and Networks and IT-business integration solutions (Managing the end user experience, Interactive mainframe analysis and debugging solutions, End-User Experience Monitoring Solutions, Application Performance Management). 

- Translation EN-IT, Software licence agreements (terms and conditions) 

- Translation EN-IT, Translation of OSDs and documentation for a Nikon coolpix camera (20000 words)

- Translation EN-IT, user manual and documentation for Sony teleconferencing systems.

ENERGY AND ENVIRONMENT:

- Translation EN-IT, MYNH app translations, 700 words
- Translation EN-IT, Photovoltaic Power Conversion, Control and Monitoring Solutions, Emerson Solar Systems, Brochure 3500 words

- Translation EN-IT, IKEA sustainability book (environmental and social responsibility), translation and final proofreading,  25000 words

- Translation EN-IT, Exhaust Emissions Reduction, Volvo, 5300 words

- Translation EN-IT, Recycling Policy, IKEA, 2000 words

- Translation EN-IT of projects specifications and tender documents for a photovoltaic power plant, 8000 words

- Translation EN-IT, Mil-tek Website translation (packaging recycling machines), 11000 words

- Translation EN-IT, Solar modules Collection and Recycling Program (3000 words)

- Translation EN-IT, Managing the Carbon Footprint – impact assessment on climate change (1000 words, Tetra Pak)

- Translation EN-IT, Articles on environment and sustainable development issues (7000 words, Land Rover)

